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Özet 

Alanyazında deyimler saydam, yarı saydam ve opak olarak tanımlanır.Saydamlık derecesi düşük 
olan deyimlerin anlamlandırabilmesi için tek kaynak bağlamdır. Opak deyimlerde anlamsal 
çözümleme yapma olanağının ortadan kalkması nedeniyledeyimlerin saydamlık derecesi 
öğrencilerin anlamı kavraması açısından önem taşır.Bu araştırmanın amacı, beşinci sınıf Türkçe 
ders kitabındaki deyimlerin saydamlık derecesi bakımından nasıl bir dağılım gösterdiğini 
belirlemektir. Belge çözümlemesi yöntemi kullanılarak tasarlanan araştırmanın ilk aşamasında 
ders kitabındaki okuma metinlerinde saptanan 83 deyimin gerçek anlamı ve deyimsel anlamı Türk 
Dil Kurumu sözlüklerinden belirlenmiştir. Belirlenen deyimlerin saydamlık derecesi deyimsel 

anlamları ve gerçek anlamlarından yönelimle iki ayrı uzman tarafından çözümlenmiştir. 
Çözümlemenin geçerlik ve güvenirliği için bakılan uyuşum yüzdesi %91,5 olarak hesaplanmış, 
uyuşum olmayan %8,5 kesit için üçüncü bir uzmandan görüş alınarak deyimlerin saydamlık 
derecesine karar verilmiştir. Elde edilen bulgulardan yönelimle beşinci sınıf Türkçe ders kitabında 
12 saydam deyim, 32 yarı saydam deyim ve 39 opak deyimin yer aldığı sonucuna ulaşılmıştır. 
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Abstract 

In the literature, idioms are defined as transparent, semi-transparent and opaque. The only source for 
making sense of idioms with low transparency is the context. The degree of transparency of idioms 
is important for students to comprehend the meaning since the possibility of semantic analysis in 
opaque idioms disappears. The aim of this study is to find out how the idioms in the fifth grade 
Turkish textbook are distributed in terms of the degree of transparency. In the first stage of the study, 
which was designed using document analysis method, the literal and idiomatic meanings of 83 idioms 
identified in the reading texts in the textbook were determined from the dictionaries of the Turkish 
Language Association. The degree of transparency of the idioms was analysed by two different 

experts based on their idiomatic meanings and literal meanings. For the validity and reliability of the 
analysis, the percentage of agreement was calculated as 91.5%, and the degree of transparency of the 
idioms was decided by taking the opinion of a third expert for the 8.5% section that did not agree. 
Based on the research findings, it was concluded that there are 12 transparent idioms, 32 semi-
transparent idioms and 39 opaque idioms in the fifth grade Turkish textbook. 

Keywords: transparent idiom, semi-transparent idiom, opaque idiom, figurative language, Turkish 
textbook 
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Giriş 

İletişimi daha etkili kılmak ve anlatımı güçlendirmek için bireyler 

yazılı ve sözlü anlatımlarda deyimlere sıkça kullanır. Deyimler 

değişmeceli (figurative) dilin bir parçasıdır. Değişmeceli (figurative) dilin 

bir parçası olan deyim için kaynaklarda birçok tanım vardır. Akkök’e 

(2007) göre deyim birden çok sözcüğün bir araya gelmesiyle oluşan ve 

anlamı bileşenlerinden kestirilemeyen, sözdizimsel ve anlambilimsel 

sınırlılıklar ıolan, çözümlenemeyen, ‘donmuş’, kültürel uzlaşıma dayalı 

dilsel birimdir. Aksan (2009:35) deyimi “belli bir kavramı, belli bir duygu 

ya da durumu dile getirmek için birden çok sözcüğün bir arada, seyrek 

olarak da tek bir sözcüğün yan anlamında kullanılmasıyla oluşan sözdür” 

biçiminde tanımlar. Cain, Oakhill ve Lemmon (2005) da deyimlerin 

genellikle gerçek anlamıyla yorumlanabilen fakat belirli bir bağlam içinde 

kullanıldığı zaman gerçek anlamını yitiren ve yeni bir anlam kazanan 

değişmeceli anlatımlar olduğunu belirtir. 

Subaşı Uzun (1991) deyimler üzerine yaptığı çalışmada 

Türkçedeki deyimleri üç farklı derecelendirmeye göre sınıflandırmıştır. 

Birinci dereceden deyimlerde deyimleşme sürecinde meydana gelen 

anlam aktarımlarının etkisiyle göstergeler, göndergesel anlamlarını terk 

ederek birlikte deyim anlamını yansıtacak duruma gelirler. Aba altından 

sopa göstermek deyimi birinci dereceden deyimlere bir örnektir.İkinci 

dereceden deyimlerde ilk öge yan anlamı ile kullanıldığında yan anlamlı 

gösterge hem kendi anlamını hem de ikinci ögenin göndergesel anlamını 

içinde barındırdığı için deyim yapısındaki belirli özellikleri tam olarak 

göstermez. Adam olmak, ağız değiştirmek gibi deyimler ikinci dereceden 

deyimlere örnektir.Üçüncü dereceden deyimler, deyimleşmenin en zayıf 

örneklerini içerir. Adamdan saymak gibi deyimler üçüncü dereceden 

deyimlere örnektir. 

Alanyazında deyimler saydam, yarı saydam ve opak olarak 

tanımlanır (Boers ve Demecheleer, 2001;Cain vd., 2005; Bayat ve 

Çetinkaya, 2014; Uçgun ve Çetinkaya, 2016). Saydamlık bir deyimin 

gerçek ve mecazi anlamları arasındaki bağdır.Saydam deyimlerde mecaz 

anlam gerçek anlamın bir uzantısı niteliğinde iken yarı saydam 

deyimlerde gerçek anlam ile mecazi anlam arasında düşük düzeyde bir 

ilişki vardır. Opak deyimlerde ise iki anlam arasında hiçbir ilişki 

bulunmamaktadır. Bu bakımdan opak deyimlerdeki anlam, tanımlamış 

oldukları anlatım ya da eylemdeki sözcüklerden çıkarılamaz. Saydam 

deyimler opak deyimlere göre daha kolay anlaşılabilir (Nippold, 2007). 

Saydamlık derecesi düşük bir deyimin anlamlandırılmasında 

yaralanılabilecek tek kaynak bağlamdır. Bu nedenle alımlayıcının 
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bağlamsal çıkarım ve anlamsal çözümleme stratejilerini işe koşması 

gerekir. Opak bir deyimle karşılaştığında öğrencilerin anlamsal 

çözümleme yapma olanağı ortadan kalkar. Böyle bir durumda öğrencinin 

deyimi anlamlandırabilmesi için kullanabileceği strateji, bağlamsal 

çıkarımdır.  Öğrencilerin deyimleri kavrama sürecinde deyimlerin 

saydamlık derecesi önemli bir etkendir (Uçgun ve Çetinkaya, 2016). 

Alanyazın incelendiğinde Türkçe ders kitaplarında yer verilen 

deyimlere ilişkin çalışmaların olduğu görülmektedir (Türkben, 2019; 

Ekinci ve Kılıç, 2021; Öztürk ve Kırmızı, 2021; Ungan, Uysal ve Aykanat 

Uysal, 2022). Ancak Türkçe ders kitaplarındaki deyimlerin saydamlık 

derecesine ilişkin bir çalışmaya rastlanmamıştır. Bu araştırmanın temel 

amacı beşinci sınıf Türkçe ders kitabında yer alan deyimlerin saydamlık 

derecesi bakımından nasıl bir dağılım gösterdiğini belirlemektir. 

 

Yöntem 

Araştırmanın Deseni 

Bu çalışmada,  belge çözümlemesi yöntemi kullanılmıştır. Belge 

çözümlemesi yöntemi belgeye ulaşma, belgenin özgün olup olmadığını 

doğrulama, belgeyi anlama-çözümleme ve veriyi kullanmadır. Belgeler, 

bir araştırmacının müdahalesi olmadan kaydedilmiş metinleri ve resimleri 

içerir (Kıral, 2020). 

 

Verilerin Toplanması ve Çözümlenmesi 

İlk aşamada beşinci sınıf Türkçe ders kitabındaki okuma 

metinlerindeyer alan deyimler belirlenmiştir.Yapılan inceleme sonucu 

beşinci sınıf Türkçe ders kitabındaki okuma metinlerinde toplam 83 

deyim saptanmıştır. Sonrasında saptanan deyimlerin gerçek anlamı ve 

deyimsel anlamı Türk Dil Kurumu sözlüklerinden belirlenmiş 

veçözümleme çizelgesine aktarılmıştır. Deyimlerin saydamlık derecesi 

deyimsel anlamları ve gerçek anlamlarından yönelimle iki ayrı uzman 

tarafındanbelirlenmiştir. Elde edilen çözümlemenin geçerlik ve 

güvenirliği için uzman değerlendirmeleri arası uyuşum yüzdesine 

bakılmıştır. Yapılan incelemeden sonra uzmanlar arası uyuşumun %91,5 

olduğu görülmüştür. Uyuşum olmayan %8,5 kesit için üçüncü bir 

uzmandan görüş alınmış ve görüşler tartışılarak saydamlık derecesine 

karar verilmiştir. 

 
Çizelge 1. Deyimlerin çözümlenmesi 

Nu  

Deyim 

 

Gerçek Anlam 

 

Deyimsel 

 

Saydamlık Derecesi 
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 Anlamı 

1 Sevk etmek 
Göndermek, 

götürmek. 

Gönderme

k, 

götürmek. 

Sayda

m 

Yarı 

Sayda

m 

Opak 

2 
Hoşuna 

gitmek 
Beğenmek. 

Beğenilen, 

duyguları 

okşayan, 

zevk 

veren. 

Bir yere 

doğru 
yönelmek; 

gidedurma

k, 

uzanmak. 

Sayda

m 

Yarı 

Sayda

m 

Opak 

3 

Hasret 

kalmak 

Özlemek. Özlem. 

Olduğu 

yeri ve 

durumu 

korumak, 

sürdürmek

. 

Sayda

m 

Yarı 

Sayda

m 

Opak 

 

 

Bulgular 

Beşinci sınıf Türkçe ders kitabında yer alan deyimlerin saydamlık 

derecesi bakımından dağılımı 

Araştırmanın temel amacına yönelik yapılan çözümleme sonucu 

beşinci sınıf Türkçe ders kitabında yer alan deyimlerin saydamlık 

derecesine ilişkin bulgular Çizelge 2 ve Çizelge 3’te sunulmuştur. 

Çizelge 2.Beşinci sınıf Türkçe ders kitabında yer alan deyimlerin 

saydamlık derecesi 

Saydam Yarı Saydam Opak 

Dolup taşmak Sahip çıkmak İçinde duymak 

Sevk etmek Aklından Dile getirmek 
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çıkmamak 

Islah etmek Gözüne uyku 

girmemek 

Kalbine girmek 

Selam vermek Hesap sormak Yerine getirmek 

Kıymetini bilmek Dikkatini çekmek Gözünün içine 

bakmak 

Boş durmamak Hasret kalmak İçi içine 

sığmamak 

Uzak durmak Eli kalem tutmak Pabucunu dama 

atmak 

Taktik vermek Türkü yakmak Geri kalmamak 

Hamle yapmak Yardımına 

koşmak 

Elinde olmak 

Boş durmamak Karar vermek Ölçüyü kaçırmak 

 

Çizelge 3.Beşincisınıf Türkçe ders kitabında yer alan deyimlerin 

saydamlık derecesine göre dağılımı 

Saydamlık 

Derecesi 

Sıklık Yüzde 

Saydam 12 14,6 

Yarı Saydam 32 38,5 

Opak 39 46,9 

Toplam 83  100 
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Çizelge 3’te de görüldüğü üzereTürkçe ders kitabında yer alan 

toplam 83 deyimin 12’si saydam (%14,6), 32’si (38,5) yarı saydam ve 

39’u (%46,9) opak olarak bulgulanmıştır. 

Sonuç ve Tartışma 

Bu çalışmanın amacı, beşincisınıf Türkçe ders kitabında yer alan 

deyimlerin saydamlık derecesi bakımından dağılımını belirlemektir. Bu 

amaç doğrultusunda ilk olarak ders kitabındaki okuma metinlerinde yer 

alan83 deyim belirlenmiştir. Belirlenen deyimlerin gerçek anlamlarını ve 

deyimsel anlamlarını içeren bir tablo hazırlanmıştır. Uzmanlardan 

hazırlanan tablodan yönelimledeyimlerin gerçek anlamı ile deyimsel 

anlamı arasındaki anlamsal ilişkiyi çözümlemesi ve deyimleri "saydam", 

"yarı saydam" ve "opak" biçiminde belirlemeleri istenmiştir. Yapılan 

çözümlenme sonucunda incelenen ders kitabında azalan sırayla opak, yarı 

saydamve saydam deyimlerin yer aldığı görülmüştür. 

Çocuk okurların tanımadıkları ve anlamını bilmedikleri 

deyimlerin deyimsel anlamını yapılandırmak için işlettikleri stratejilerden 

biri anlamsal çözümlemedir. Çocuğun anlamsal çözümleme yapabilmesi 

için deyimi oluşturan bileşenlerden en az birinin gerçek anlamıyla 

deyimsel anlamı arasında ilişki bulunması gerekmektedir (Uçgun ve 

Çetinkaya, 2016). İncelenen beşinci sınıf ders kitabındaki 

deyimlerinbüyük oranda saydamlık derecesi düşük yani opakolmasının 

çocuk okurların anlamsal çözümleme yaparakdeyimsel anlamı 

yapılandırma olanağını ortadan kaldırdığı söylenebilir. 

Öğrenciler opak deyimlerin anlamına erişmek için anlamsal 

çözümleme yapamasa da opak deyimlerin anlamlandırmasında bağlamın 

olumlu bir etkisi vardır. Alanyazındaki çalışmalarda öyküleyici bağlam 

içinde sunulan deyimlerin, bağlam dışında tek başına sunulan deyimlere 

oranla daha kolay kavrandığı belirtilmektedir (Uçgun ve Çetinkaya, 

2016). Bu yönüyle öğrencilerin anlamsal çözümlemeye olanak tanımayan 

opak deyimlerin anlamına bağlamdan çıkarım stratejisini kullanarak 

erişmesi olanaklıdır. İncelenen ders kitabında, bağlam dışında kavrama 

olanağı bulunmayan deyimlere yer verilmesi öğrencilerin opak 
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deyimlerikavrama konusundaki gelişimini destekleyecektir. 

İncelenen ders kitabındaki deyimlerin yarıdan fazlasının ise yarı 

saydam ve saydam deyimlerdenoluştuğu belirlenmiştir. Belirtildiği üzere 

yarı saydam ve saydam deyimleri oluşturan sözcüklerden en az birinin 

deyimsel anlamının gerçek anlamıyla ilişkili olması çocuk okurun bu 

deyimlerin anlamına erişmesi için anlamsal çözümleme yapabilmesine 

olanak tanımaktadır. Bu duruma deyimin yer aldığı bağlam da eşlik 

ettiğinde çocuğun deyimsel yapıları edinmedeki gelişiminin daha hızlı ve 

güçlü olacağı söylenebilir. 
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